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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Geben Sie die
maximale
Belastungsgrenze der
Terrassenüberdachun
g an und warnen Sie
davor, dass das
Überschreiten dieser
Grenze zu
Beschädigungen oder
Unfällen führen kann.

Indicate the maximum
load limit of the patio
cover and warn that
exceeding this limit
may result in damage
or accidents.

Indiquez la limite de
charge maximale de
la pergola et prévenez
que le dépassement
de cette limite peut
entraîner des
dommages ou des
accidents.

Indicare il limite
massimo di carico
della copertura per
terrazza e avvisare
che il superamento di
tale limite può
provocare danni o
incidenti.

Geef de maximale
belastingslimiet van
de terrasoverkapping
aan en waarschuw
dat het overschrijden
van deze limiet kan
leiden tot schade of
ongelukken.

Indique el límite
máximo de carga de
la pérgola y advierta
que exceder este
límite puede provocar
daños o accidentes.

Uveďte maximální
limit zatížení krytu
terasy a varujte, že
překročení tohoto
limitu může vést k
poškození nebo
nehodě.

Označite maksimalno
ograničenje
opterećenja pokrivača
za terasu i upozorite
da prekoračenje tog
ograničenja može
rezultirati oštećenjem
ili nesrećom.

Označite maksimalno
ograničenje
opterećenja pokrivača
za terasu i upozorite
da prekoračenje tog
ograničenja može
rezultirati oštećenjem
ili nesrećom.

Jelezze a
teraszburkolat
maximális terhelési
határát, és
figyelmeztesse, hogy
ennek túllépése
károkat vagy
baleseteket okozhat.

Kinder und Haustiere
sollten immer unter
Aufsicht sein, wenn
sie sich in der Nähe
der
Terrassenüberdachun
g aufhalten, um
Unfälle zu vermeiden.

Children and pets
should always be
supervised when near
the patio cover to
avoid accidents.

Les enfants et les
animaux domestiques
doivent toujours être
surveillés à proximité
de la couverture de
terrasse pour éviter
les accidents.

I bambini e gli animali
domestici devono
essere sempre
sorvegliati quando si
trovano in prossimità
della copertura del
patio per evitare
incidenti.

Kinderen en
huisdieren moeten
altijd onder toezicht
staan als ze zich in de
buurt van de
terrasoverkapping
bevinden, om
ongelukken te
voorkomen.

Los niños y las
mascotas siempre
deben ser
supervisados cuando
estén cerca de la
cubierta del patio para
evitar accidentes.

Děti a domácí zvířata
by měli být v blízkosti
krytu terasy vždy pod
dohledem, aby se
předešlo nehodám.

Djecu i kućne ljubimce
uvijek treba nadzirati
kada su u blizini
pokrivača terase kako
bi se izbjegle
nezgode.

Djecu i kućne ljubimce
uvijek treba nadzirati
kada su u blizini
pokrivača terase kako
bi se izbjegle
nezgode.

A balesetek
elkerülése érdekében
a gyermekeket és
háziállatokat mindig
felügyelni kell a terasz
burkolata közelében.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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